Daily Work (BJ-1)

expository

1 Daily Work (BJ-1)

A delightfully straightforward text about a woman's daily work by Sonmati, one of our dear friends in the
village.!

Figure 1 : Sukuntula sweeping courtyard. Bhatpal, 1978. (photo: Fran Woods)

1.1 Free Translation of Text

1. We will get up early in the morning. We will sweep the courtyard. Having swept the courtyard we will plaster
it with fresh manure mix. Having plastered (the courtyard) we will wash our hands and feet.

2. After having washed out feet we will enter inside the house. Having entered the house we will do the
housework. We will plaster the stove.

3. After having plastered the stove we will take the datun stick.4. After having
taken the datun stick, having taken the datun stick we will take the waterpot
and we will go to bathe. We will go to bathe and we will bathe and we will
come to the house having carried the waterpot on our head.5. We will come to
the house (and) just like this we will put down the waterpot. And again we will
light the fire.6. Having lit the fire, again at that place we will cook. Yes.

Tape 1a. (BJ-1), c1967. Narrated by Sonmati. Researchers: Betsy Schuyler and Fran Woods.
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1.2 Daily Work Interlinear

Daily Work
BJ-1:1.1
e Are TS|
bore biane utuat
ADJ N \'
early morning-N.EMP get up-1P.F2
We will get up early in the morning.
BJ-1:1.2
AT EISEE A
duar borauaii
N \%
courtyard sweep-1P.F2
We will sweep the courtyard.
BJ-1:1.3
TAT TIETH FET T3
duar boran tflaga deuaii
N \% N A%

courtyard sweep-CONJ.COMP manure give-1P.F2
Having swept the courtyard we will plaster it with fresh manure mix.

BJ-1:14
TET w3 qTT T 9T TS|
tflara deun bhati hat paé d"ouafi
N v PRT N \%

manure give-CONJ.COMP after hands & feet wash-1P.F2
Having plastered (the courtyard) we will wash our hands and feet.

BJ-1:2.1
I AT = A A
paé d"oun brati g"ore oluaii bhitor
N VvV PRT N A% ADV

foot wash-CONJ.COMP after house=LOC enter-1P.F2 inside
After having washed out feet we will enter inside the house.

BJ-1:2.2

fae e ST AET  FLEA
bPitor olun bara 6da koruaii
ADV V CN Y

inside enter-CONJ.COMP housework do-1P.F2

Having entered the house we will do the housework.
BJ-1:2.3

TAT TS|

tfula sorauaii

N A%

stove plaster with dung-1P.F2
We will plaster the stove.

BJ-1:3
AT T AqTAT ST A LT
tfula ssran bMati dzanu  datun d"sruati
N Vv PRT PRT N %

stove plaster with dung-CONJ.COMP after emphasis teeth cleaning stick take hold-1pP.F2
After having plastered the stove we will take the datun stick.
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BJ-1:4.1
T a7 ATl AT a7
datun dParun bPati datun dParun
N \% PRT N %

teeth cleaning stick take hold-CONJ.COMP after teeth cleaning stick take hold-CONJ.COMP

EIGIEAET] LTS AT ST AEE ST
pani hadi d"oruati aur dzanu nahak  dzauail
N \% CONJ PRT % \%

earthenware waterpot take hold-1P.F2 and  emphasis bathe-INF go-1P.F2
After having taken the datun stick, having taken the datun stick we will go to bathe.
BJ-1:4.2

G ES L o | el i I 0 A | AT T TS,
nahak  dzauai aur naha d"oa houaii aur g"ore euaii
\% \% CONJ N \% CONJ N \%
bathe-INF go-1P.F2 and  bathing become-1P.F2 and  house=LOC come-1P.F2
T BT T AT
pani hadi bPoun brati
N \Y% PRT

earthenware waterpot carry ON head-CONJ.COMP after

We will go to bathe and we will bathe and we will come to the house having carried the waterpot on our head.
BJ-1:5.1

T T3S, qT=T gIet FaT

ghore euai pani hadi asni

N \Y% N ADV

house=LOC come-1P.F2 earthenware waterpot like this-ADV.EMP
HISTH 33331
modan deuai
%

lay something down-CONJ.COMP-BEN-1P.F2

We will come to the house (and) just like this we will put down the waterpot.
BJ-1:5.2

WS W T SR RIS

aur p'er dzanu aig d"orauaii

CONJ ADV PRT N A%

and again focus fire take hold-CAUS-1P.F2
And again we will light the fire.

BJ-1:6.1

AT & T ST iG] TraT
aig d"sran p'er dzanu hun thane rada
N  TRVB ADV PRT DEM N N

fire take hold-CAUS-CONJ.COMP again emphasis that place=LOC prepare food-NOM

HETHA
m3dauat
A%
lay something down-1P.F2
Having lit the fire, again at that place we will cook.
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BJ-1:6.2
23|
hou
ADV
yes
Yes.

Abbreviations

1p
ADJ
ADV
BEN
CAUS
CN
COMP
CONJ
DEM
EMP
F2
INF
LOC

NOM
ON
PRT
TRVB

first person, singular
adjective

adverb(ial)
benefactive
causative

compound noun
complete
conjunctive
demonstrative
emphatic marker
future 2

infinitive

locative

noun

nominaliser
onomatopoetic nominal
particle

transitive verb

verb
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